








VORSICHTSMASSNAHMEN

Warnung

Wenn bewegliche Objekte gereinigt werden, stellen Sie sicher, 
dass die Antriebsleistung der zu reinigenden Objekte ausges-
chaltet ist.
Die Temperatur von Trockeneis beträgt -78,5 Grad, und Hand-
schuhe müssen bei langfristigem Kontakt mit Trockeneis getra-
gen werden, um Verbrennungen zu verhindern.
Das zu reinigende und zu besprühende Objekt enthält viel 
Staub, daher tragen Sie unbedingt eine Schutzmaske.
Der Sprühkopf sollte nicht auf Menschen gerichtet sein, und die 
Trockeneispartikel, die gesprüht werden, können Verletzungen 
verursachen.
Die Reinigung mit Trockeneis erzeugt bestimmten Lärm, und es 
ist notwendig, während des Betriebs schallgedämpfte 
Gehörschützer zu tragen.
Es ist verboten, Trockeneis und das Fass der Eisspritzpistole zu 
berühren.
Beim Hinzufügen von Trockeneis muss darauf geachtet werden, 
dass es sauber bleibt und keine anderen Fremdkörper in die 
Ausrüstung gelangen.
Diese Ausrüstung verwendet feste CO2-Partikel, und bei der 
Durchführung von Trockeneisreinigungen muss eine Belüftung 
sichergestellt sein.
Vor Arbeitsbeginn ist es erforderlich zu überprüfen, ob 
Schutzbrillen, Gehörschützer, Arbeitskleidung und Handschuhe 
getragen werden.
Vor jedem Betrieb setzen Sie die Eisförderschnelligkeit zuerst 
auf “0” und prüfen Sie, ob Wasser aus der Düse gesprüht wird.
Wenn der Betrieb nicht abgeschlossen und ausgesetzt ist, 
stellen Sie bitte die Eisförderschnelligkeit auf “0” ein und starten 
Sie dann die Spritzpistole, um 30-50s lang zu sprühen, um 
sicherzustellen, dass das im Förderschlauch verbleibende Eis 
abgelassen wird und Eisblockaden vermieden werden.

Lesen Sie vor der Verwendung des Instruments bitte diese 
Anleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße 
Bedienung sicherzustellen.
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Um sicherzustellen, dass der Druckluftdruckfluss der Luftquelle 
ausreichend ist, wählen Sie bitte das Luftquellenzufuhrrohr mit 
einem Außendurchmesser größer als DN20 und einem 
Luftquellendruck größer als 6 bar, um eine bessere Reinigung-
swirkung zu erzielen.
Um einen elektrischen Schock zu verhindern, berühren Sie bitte 
nicht die Arbeitsausrüstung an feuchten Orten oder betreiben 
Sie die Ausrüstung bei Regen.
Im Falle eines Betriebsausfalls muss die Stromversorgung 
sofort unterbrochen werden.
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Die Trockeneisreinigung verwendet komprimierte Luft als Antrieb, 
um Trockeneispartikel mit Überschallgeschwindigkeit auf die 
Oberfläche des gereinigten Objekts zu sprühen. Dabei verlässt 
sie sich jedoch nicht ausschließlich auf die kinetische Energie der 
Trockeneispartikel, sondern nutzt die ultraniedrige Tempera-
turleistung von Trockeneis, um den Zweck der Dekontamination 
zu erreichen.
Trockeneis-Sprühmedium - Trockeneispartikel beschleunigen 
sich im Hochdruckluftstrom und treffen auf die zu reinigende 
Oberfläche. Das einzigartige Merkmal der Trockeneisreinigung 
besteht darin, dass die Trockeneispartikel im Moment der Reini-
gung verdampfen und der Schwung des Trockeneises im Moment 
des Aufpralls verschwindet. Der Wärmeaustausch zwischen den 
Trockeneispartikeln und der Reinigungsoberfläche erfolgt 
schnell, was zu einer raschen Sublimation von festem CO2 in Gas 
führt. Die Volumenausdehnung der Trockeneispartikel beträgt 
innerhalb von wenigen tausendstel Sekunden fast 800 Mal, was 
einen “Mikroexplosions”-Effekt an der Aufprallstelle verursacht. 
Aufgrund der Verflüchtigung von CO2 entsteht während des 
Trockeneisreinigungsprozesses kein sekundärer Abfall, sondern 
nur der Schmutz, der gereinigt werden muss.
Jede andere Verwendung gilt als über den vorgesehenen Zweck 
der Ausrüstung hinausgehend und ist untersagt.

Produktvorstellung

Überblick

Trockeneisstrahler eignen sich zur Entfernung von festen und 
abblätternden Formulierungen, Rückständen von Silikon und 
Gummi, Ölen, Fetten, Terpentin, Asphalt, Schmutz, Tinten, 
Harzen, Klebstoffen, Wachsen und Farben, Kaugummi und 
Graffiti. Sie werden weitreichend in den Bereichen Gummi, 
Gießerei, Automobil, Marine, Elektroenergie, Chemie, Druck, 
Kunststoff, Lebensmittel, Pharmazie und Luftfahrt eingesetzt.

●Anwendbare 
industrie-
bereiche

Effektive Reinigungsausrüstung zur Steigerung der 
Produktivität.
Die Hauptfunktion der Trockeneisstrahler besteht darin, 

●Funktions-
merkmale
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verschiedene Geräte zu reinigen. Einerseits kann die Trockene-
isreinigung die Auswirkungen von Stillständen auf die Produk-
tion vermeiden und gleichzeitig den Demontage- und Beschädi-
gungsgrad von Geräten reduzieren, umfassend den Schutz der 
Ausrüstung gewährleisten und die Produktivität verbessern.
Vermeidung von Verletzungen durch gefährliche 
Substanzen.
Die Reinigung mit Trockeneis anstelle von giftigen Chemikalien 
verhindert die langfristige Anhaftung unerwünschter Substanzen 
an der Ausrüstung, beeinträchtigt nicht den Gesamtbetrieb und 
vermeidet Verletzungen für das Personal.
Schnelles Entfernen aller Arten von hartnäckigem 
Schmutz.
Der Einsatz von Trockeneisstrahlern kann hartnäckigen Schmutz 
gründlich entfernen und gleichzeitig die Ausrüstung schützen, 
um Auswirkungen auf den Betrieb und die Nutzung der Geräte 
während der Reinigung zu vermeiden.

●

●

Stromversorgung
Trockeneisvolumen
Luftdurchfluss
Zustand der Trockeneispartikel
Luftzufuhrdruck
Trockeneisstrahlvolumen
(einstellbar)

Technische 
parameter 110V/220V

5,0kg
>1~3m³/min

3mm
0,3~1,0Mpa

0~3,2kg/min
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PRODUKTSTRUKTUR

Maschinen-
struktur

Trockeneisbehälter NetzkabelG H
Halterung für ArmaturenSicherungI J

Bedienfeld Auslass für TrockeneisA B
SignalschnittstelleC D

LenkrolleFAufhängung des
SpritzpistolenrohrsE

H

J

I

G

Luftquellenschnittstelle

A

B

D

C

E

F
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Einführung 
in das 
bedienfeld

Druckanzeige Controller starten
Trockeneis Volumen-

Einstellregler

A

C

B

D

Betriebsanzeige Lampe

Netzschalter

E

CA DB E
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Schließen Sie das Hauptgerät an die externe Luftquelle und 
die externe Stromversorgung an. Überprüfen Sie, ob die Daten 
des Luftdruckanzeigers normal sind und ob die Stromverbind-
ung normal ist (stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung 
normal geerdet ist).
Machen Sie Vorbereitungen für den Test der Maschine, 
einschließlich des ordnungsgemäßen Anschlusses der 
Maschine und des Zubehörs, Überprüfen, ob die Teile locker 
sind, und Reinigen der unnötigen Gegenstände, die auf dem 
Maschinenkörper oder im Arbeitsbereich platziert sind.
Schalten Sie den Netzschalter ein und setzen Sie ihn zuerst in 
den Startmodus. Drücken Sie dann den Startschalter am Griff, 
um den Betrieb zu starten, stellen Sie das Trockeneisvolumen 
von 0 auf sein Maximum ein, überprüfen Sie, ob Abnormal-
itäten vorhanden sind, und geben Sie dann Trockeneismateri-
alien in die Maschine für den Testbetrieb.

●

●

●

Fügen Sie eine angemessene Menge Trockeneis hinzu und 
verschließen Sie den Deckel.
Drehen Sie gemäß dem erforderlichen Reinigungsgrad den 
Trockeneis-Volumen-Einstellregler, um den besten Effekt zu 
erzielen (es wird empfohlen, ihn zunächst auf “5” einzustellen 
und entsprechend dem Reinigungseffekt anzupassen).
Wenn das Fass mit kleinerem Innendurchmesser verwendet 
wird, wird empfohlen, es auf “3” einzustellen und es dann nach 
Bedarf zu erhöhen.
Nach Bestätigung richten Sie die Spritzpistole auf die zu 
reinigenden Teile aus und drücken Sie den Startschalter am 
Griff, um in den Reinigungsmodus zu gelangen.

●

●

●

●

Einstellen des 
trockeneis-
strahlvolu-
mens

Drehen Sie den Trockeneis-Volumen-Einstellregler auf “0” und 
starten Sie die Spritzpistole, um 30-50s lang zu sprühen, bis 
kein Wasser mehr gesprüht wird.
Rückstände von Trockeneis können durch Verlängerung der 

●

●

Abschließende 
schritten

Geräte-
Debugging
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HÄUFIGE PROBLEME UND FEHLERSUCHE

Häufige 
störungen

Analyse und 
behandlungs-
methode

Stoppen Sie den Betrieb und öffnen Sie die Abdeckplatte, um 
zu sehen, ob zu viel Trockeneis vorhanden ist. Wenn dies der 
Fall ist, nehmen Sie einen Teil des Trockeneises heraus und 
setzen Sie dann den Betrieb fort.
Überprüfen Sie, ob die Vibrationspumpe funktioniert. Wenn 
nicht, kontaktieren Sie den Hersteller für einen Ersatz.
Wenn Trockeneis in den Trichter gefüllt wird, nimmt es sofort 
die Luft im Inneren des Trichters mit, um eine kondensierte 
Verklumpung zu bilden. Es ist notwendig, den Stahlstab in der 
Mitte des Trichters manuell auf und ab zu bewegen.

●

●

●

●

Das Eis ist im Eishopper im Trockeneiskasten blockiert.

Häufige 
störungen

Analyse und 
behandlungs-
methode

Die Eisblockade im Trockeneisrohr entsteht durch intermittier-
ende Nutzung und intermittierenden Stillstand, gefolgt von 
sofortigem Abschalten. Das verbleibende Trockeneis im 
Auslassrohr ist mit Druckluft gemischt und führt zu Gefrieren.
Wenn dies der Fall ist, stellen Sie zunächst die Trocke-
neis-Austrittsmenge auf 0 ein, schalten Sie dann den Schalter 
der Spritzpistole ein und starten Sie die Maschine weitere 3 
Minuten lang. Stellen Sie dann die Trockeneis-Austrittsmenge 
auf 20% - 30% ein und überprüfen Sie den Effekt der Trocke-
neis-Austrittsmenge.

●

Das Trockeneisrohr ist belüftet, gibt aber kein Eis ab 
(interne Eisblockade).

Sprühzeit des Produkts entfernt werden, und bei Bedarf ist 
eine manuelle Reinigung erforderlich.
Schalten Sie den Netzschalter aus, trennen Sie die Luftquelle 
und lagern Sie die Spritzpistole und das Zubehör.
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Häufige 
störungen

Analyse und 
behandlungs-
methode

Überprüfen Sie die Luftquelle, um sicherzustellen, dass die 
dem Trockeneisstrahler zugeführte Druckluft frei von Öl und 
Wasser ist.
Das Trockeneisrohr wurde lange Zeit verwendet, und das 
Trockeneis hat lange Zeit gegen die Rohrwand gerieben, was 
zu einer internen Verdünnung führt. Kontaktieren Sie den 
Hersteller für einen Ersatz.

●

●

Das Trockeneisrohr gibt Eis und Luft ab.

Häufige 
störungen

Analyse und 
behandlungs-
methode

Wenn die Reinigung nicht vollständig ist, überprüfen Sie 
zuerst, ob der Luftdruck und der Luftdurchfluss der externen 
Luftquelle unzureichend sind. Der Arbeitsdruck der Trockene-
ismaschine beträgt nicht weniger als 6 bar und der Durchfluss 
nicht weniger als 1 m³/min. Wenn das Luftzufuhrrohr zu dünn, 
zu lang oder direkt mit der Schnittstelle verbunden ist, kann 
der Druck in der Leitung zu stark abfallen. In diesem Fall wird 
in Betracht gezogen, den Strahler vor dem Betrieb direkt mit 
dem Hauptluftzufuhrrohr zu verbinden.

●

Die Reinigungswirkung ist nicht perfekt, Kohlenab-
lagerungen und andere hartnäckige Flecken werden 
nicht gründlich gereinigt.
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Achten Sie darauf, das Produkt nicht mit rauen Oberflächen 
zu reiben oder zu reiben, insbesondere die Blechschale.
Überprüfen Sie häufig die Teile des Produkts, die befestigt 
und verbunden werden müssen, und befestigen Sie sie recht-
zeitig im Falle von Lockerheit, um den sicheren Betrieb des 
Produkts zu gewährleisten. Die äußeren und inneren Teile 
des Produkts, die mit verschiedenen chemischen Medien in 
Kontakt kommen, müssen einer Korrosionsschutzbehandlung 
wie Entrosten und Lackieren unterzogen werden, um die 
Korrosionsbeständigkeit des Produkts zu verbessern und die 
Lebensdauer des Produkts zu verlängern.
Beachten Sie die Sicherheitsbetriebsverfahren, überlasten 
Sie das Produkt nicht, die Sicherheitsschutzeinrichtungen 
des Produkts sind vollständig und zuverlässig, und die 
unsicheren Faktoren werden rechtzeitig beseitigt. Der Kreis-
lauf ist gründlich zu inspizieren und die alternden Drähte 
rechtzeitig zu ersetzen.
Reinigen und ersetzen Sie die Ölpumpe, den Ölfilter und 
andere Verbrauchsmaterialien regelmäßig; Vermeiden Sie 
beim Einstellen des Passspiels verschiedener Teile und beim 
Austausch verschlissener (beschädigter) Teile den Kontakt 
des Produkts mit korrosiven Flüssigkeitsobjekten.
Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem trock-
enen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht an einem heißen, 
feuchten oder unbelüfteten Ort.

  

●   

●   

●  

   

●   

●   

Wartungsservice

Wartungs

Die autool Produkte, die Sie besitzen, bestehen aus langlebigen 
Materialien und halten sich an den Produktionsprozess der 
Exzellenz. Jedes Produkt hat 35-Prozesse und 12-Qualitätskon-
trollen durchlaufen, bevor es die Fabrik verlässt, um sicherzustel-
len, dass jedes Produkt ausgezeichnete Qualität und Leistung 
hat. Daher lohnt es sich Ihre regelmäßige Wartung, damit Ihr 
Autool-Produkt lange stabil arbeitet.

Wartung um die Produktleistung und das Aussehen aufrechtzu-
erhalten, empfehlen wir Ihnen, die folgenden Produktwartungs-
richtlinien sorgfältig zu lesen:
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Garantie

  
 

Reparieren oder ersetzen Sie das Produkt kostenlos entspre-
chend den spezifischen Fehlerbedingungen.
Wir garantieren, dass alle ersetzten Teile, Zubehör oder 
Produkte brandneu sind. 
Wenn das Produkt innerhalb von 90 Tagen ausfällt, nachdem 
der Kunde das Produkt erhalten hat, stellen wir Video und 
Bilder zur Verfügung. Wenn das Produkt länger als 90-Tage 
erhalten wird, trägt der Kunde die entsprechenden Kosten, 
und wir stellen dem Kunden Ersatzteile zum kostenlosen 
Austausch zur Verfügung.

Kauf von AUTOOL-Produkten über informelle Kanäle.
Schäden, die durch Verwendung und Wartung verursacht 
werden, die nicht den Anforderungen des Produkthandbuchs 
entsprechen.

Die AUTOOL-Maschine hat Anspruch auf eine 3-jährige Garan-
tie ab dem Tag des Eingangs beim Kunden. Das darin enthaltene 
Zubehör hat eine einjährige Gewährleistungsfrist ab dem Tag 
des Eingangs beim Kunden.

Bei AUTOOL sind wir stolz auf unser exquisites Design und 
exzellenten Service. Gerne stellen wir Ihnen weitere Unterstützu-
ng oder Dienstleistungen zur Verfügung.

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen, 
Abbildungen und technischen Daten beruhen auf den zum 
Zeitpunkt der Veröffentlichung verfügbaren neuesten Informa-
tionen. Der Hersteller behält sich das Recht vor, diese Bedienung-
sanleitung und das Gerät selbst ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern.

   

●   

●   

●   

●  
●   

Garantie-
methode

Die folgenden Bedingungen sind nicht von der kosten-
losen Garantie abgedeckt

Haftung-
sauss-
chluss
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Wenn Sie mit den von der autorisierten Online-Shopping-Plat-
tform und den autorisierten Offline-Händlern gekauften 
AUTOOL-Produkten nicht zufrieden sind, können Sie die 
Produkte innerhalb von sieben Tagen nach Erhalt gemäß den 
globalen AUTOOL - Verkaufsbedingungen zurücksenden. 
Oder tauschen Sie andere gleichwertige Produkte innerhalb 
von 30 Tagen ab dem Datum der Produktlieferung um.
Die zurückgegebenen und umgetauschten Produkte müssen 
sich in einem vollständig marktfähigen Zustand befinden und 
den entsprechenden Verkaufsaufträgen, allen relevanten 
Zubehörteilen und Papierrechnungen (falls vorhanden) beige-
fügt werden.
AUTOOL prüft die zurückgegebenen Waren, um sicherzustel-
len, dass sie in gutem Zustand sind und die Bedingungen 
erfüllen. Einzelheiten zu den Bedingungen entnehmen Sie 
bitte den globalen Verkaufsbedingungen von AUTOOL. Alle 
Artikel, die die Inspektion nicht bestehen, werden an Sie 
zurückgeschickt und Sie erhalten keine Rückerstattung.
Sie können Produkte über das Kundendienstzentrum oder 
autorisierte AUTOOL-Händler austauschen. Das Prinzip der 
Rückgabe und des Umtauschs besteht darin, Waren 
zurückzugeben und auszutauschen, wo sie gekauft wurden. 
Sollten Sie Schwierigkeiten oder Hindernisse bei der Rück-
sendung oder dem Umtausch von Waren haben, wenden Sie 
sich bitte an das AUTOOL- Kundendienstzentrum. Bei Rück-
sendung oder Umtausch von Waren über das Kundendienstz-
entrum empfehlen wir Ihnen, dies auf folgende Weise zu tun.

●   
 

●    

●   

●   

Rückgabe- und Umtauschservice

Rückkehr

Aufruf für 
Chinagebiet

E-mail

Facebook

YouTube

400-032-0988 

+86 0755 23304822

aftersale@autooltech.com

https://www.facebook.com/autool.vip

https://www.youtube.com/c/autooltech

Aufruf für Über-
seegebiete
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Hersteller

Shenzhen AUTOOL Technology Co., Ltd.

Stock, Werkstatt 2, Hezhou Anle Industrial Park, Gemeinde
Hezhou, Hangcheng Straße, Bao'an Bezirk, Shenzhen, China
E-Mail: aftersale@autooltech.com

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir als Hersteller erklären, dass das bezeichnete Produkt:
Motorentkohlungsreiniger (HTS705)
Entspricht den Anforderungen der:
EMV-Richtlinie 2014/30/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU + 2015/863 + 2017/2102
Angewandte Normen:
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 
62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-1:2013, IEC 62321-6:2015, 
IEC 62321-8:2017
Zertifikatsnummer: ZHT-231019006C, ZHT-231019008C
Prüfbericht-Nr.: ZHT-231019006E, ZHT-231019008R

COMPANY NAME: XDH Tech

ADRESS: 2 Rue Coysevox Bureau 3, Lyon, France
E-MaiL: xdh.tech@outlook.com
CONTACT PERSON: Dinghao Xue


